COMMANDES

Sur I'ecouteur gauche ou droit
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Appuyez une fois
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Appuyez une fols



ALFREQUENCY ANC

QUICK START GUIDE

Guide de démarrage rapide | Guia de Inlcio Rapido
Guida di awvio rapido | Schnellstart-Anleitung
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CHARGE EARBUDS FOR 1 HOUR
BEFORE FIRST USE

FIND YOUR FIT

Choose the slze of sllicone ear tips that provides a secure and
comfortable fit for the perfect audio seal.
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PAIRING

1. Open the charging case and remove the earbuds. The
earbuds will automatically turn on and enter pairing mode.

Only remove the Hght sarbud to use
Independently.
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The right aarbud LED Indicator will
flash red and green while In palring
moda.



2. Enable Bluetooth® on your device and enter Bluetooth pairing mode.




3. Select AU-FrequencyANC.

Blustonth

MY DEVICES

Not palring with your device?
Try restarting your device; then repeat pairing process.



CONTROLS

On the left or right earbud
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Decline/End call

= m
= =
Long presas for 2 second

Skipping tracks
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HH--- (W) Double tap Next

Double tap Previous (40) ---- -

(
®

Double tap



Activate Sid or other volce asslstants

Tap 3 times

ANC on/off
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Long press for 3 second



Voluma comtrod L

Adjust music and call volume from your device anly



CHARGEZ LES ECOUTEURS PENDANT 1
HEURE AVANT LA PREMIERE UTILISATION

TROUVEZ VOTRE TAILLE

Choisissez |a taille des embouts en silicone qui offrent un port
s0r et confortable pour le son audio parfalt.
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APPARIEMENT

1. Ouvrez le boitier de chargement et retirez les écouteurs.

Les écouteurs s'allumeront automatiquement et entreront
en mode d'appariement,

Retirez unlquemaent l'écouteur drolt
pour une utillsation Indépendante.
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En mode d’eppariement, I'indiceteur
LED de |'écoLteur drolt émettra une
lumlédre rouge et verte clignotante.




2. Activez Bluetooth® sur votre appareil et saisissez le mode
d'appariement Bluetooth.
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3. Sélectionnez AU-Frequency ANC.

’ N
£ Blustooth
Blustooth
MY DEVICES

N Y

Echec de I'appariement avec votre appareil ?
Essayez de redémarrer votre appareil, puis répétez le processus
d’appariement.



3. Selezionare AUFrequency ANC,

Il dispositivo non viene abbinato?
Riavviare Il dispositivo e ripetere I'operazione di abbinamento.



Refuser un appel entrant/Termine: des appels

Appuyaz longuemennt pendamt 2 sacondas

Appuyez deux fols
sur Précédant

Sauter des pigtes
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1L @ Appuyez deux fois

sur Subvant
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Activer Sirl ou d'autres asslstants vocaux
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N =2
Appuyez 3 fols
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Appuyez longuement pendant 3 secondes



CorrirBle du volume L

Réglez la musique et ka volume d'appel sur vatre appareil unlquemant



CARREGUE OS5 FONES DE OUVIDO POR 1
HORA ANTES DO PRIMEIRO USO

ENCONTRE O SEU ENCAIXE

Escolha o tamanho das pontas para ouvido de silicone que
oferecem um ajuste seguro e confortavel para uma ades8o
perfeita de audio.
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EMPARELHAMENTO

1. Abra a caixa de carregamento e remova os fones de
ouvldo. Os fones de ouvido irdo ligar automaticamente e
entrar no mode de emparelhamento.

Remova apanas o fone de ouvido da
direlta para usé-lo Indepandente-

mente,
() o4t

[ 2
O Indicador LED do fone da ouvido
da direfta Iré plscar em vermelho &
varda no modo de amparalhamento.
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2. Habilite o Bluetooth® no seu disposltivo e entre no modo de
emparelhamento Bluetooth,
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3. Seleclone AU-Frequency ANC.

Blustooth

MY DEVICES

Au-Frequency ANC

\. 4

Néo emparelha com seu dispositive?
Tente reiniciar 0 seu dispositivo, em seguida, repita o processo
de emparelhamento.



CONTROLES

No fone de ouvido da esquerda ou da direita

Reproduzir/Pausar muslca

7H
LB
n )
e g
Toque uma vez
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Toqua uma vez



Recusar chamada receblda/encemar chamacas
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Presslonar longamertie por 2 segundos

59
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Toque duss vezes em -
Amterior (Previous)

A ® Toque duas vazes em
Préodmo (Next)
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Atlvar 8irl ou outros asslstentes de voz
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Toque 3 vezes
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Preasionar longamente pot 3 segundos



controle da volume L

Aluste do volumna de mizglcas & chamadas faelto somante a partir do sau disposhivo



LASCIARE GLI AURICOLARI SOTTO CARICA
PER 1 ORA PRIMA DI UTILIZZARLI LA PRIMA
VOLTA

SCELTA DELLA MISURA PIU ADATTA

Scegliere la misura dei cuscinetti in silicone che fornisca una
vestibilita stabile e confortevole per un isolamento ottimale dal

rumaore.
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ABBINAMENTO

1. Aprire la custodia di ricarica ed estrarre gli auricolari.
Gli aurleolarl sl accenderanno automaticamente ed
entreranno in modalita di abbinamento.

Estrarre solo Fauricolare dastro per
utilizzarlo In modo Indipendente.

e e e e e S R R S RS S SN RS SR LSRN B SR AED BN SR LEED BN I LEED ESN I N I I S SR LN S SR LN S S LN S S LN S E hmm

La spia a LED dell'auricolara destro
che lamnpeggia In roaso e verde
Indica chea I'auricolare sl trova in

n modalith di abbinamente,




2. Attivare la funzione Bluetooth® sul dispositivo e avviare |a
modalita di abbinamento Bluetooth.
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2 Habilite Bluetooth® en gu dispositivo y entre al modo de
emparelamlento Bluetooth.
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CONTROLLI

Sull'auricolare destro o sinistro
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Toccare una volts
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Toccere una volta



Rifluta la chiamata In Ingresso/Temina le chlamate
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Tenere premuto per 2 secondi

59
59)

Toccara due volte i @

1 Toccare due volte I
pulsante Indietro

pulsartea Avarti




Attlva Sirl o altr] assistentl vocall
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Toccare 3 volte
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Tenere premuto per 3 secondl



cotrollo del volume L

Regolare il volume di musica & chiamate solo dal proprio dispositivo



LADEN SIE DIE OHRHORER VOR DEM ERSTEN
GEBRAUCH 1 STUNDE LANG AUF

FINDEN SIE IHRE GROSSE

Wiihlen Sle die Sllikon-Ohrstépselgrifie, dle elne sichere und
bequeme Passform fiir das perfekte Audioerlebnis bietet.
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KOPPLUNG

1. Offnen Sie das Ladeetui und entfernen Sie die Ohrhorer.
Die Ohrhérer werden automatisch eingeschaltet und
wechseln in den Kopplungsmodus.

Entfermsn Sle nur den rechten
Ohrhéirar, um lhn unabhéngig zu

verwenden.
T e — 3
[ 2
Die rechte Ohrhrer-LED-Anzelge
blinkt Im Kepplungsmodus rot und
griin.
-
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2. Aktlvieren Sie Bluetooth® auf lhrem Gerét und rufen Sie den
Bluetooth-Kopplungsmodus auf,
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3. AU-Frequency ANC auswiéhlen.

7 N
< Blustooth
Biustooth
MY DEVICES

\ P

Kann keine Verbindung zu lhrem Geriét hergestelit werden?
Versuchen Sle, |hr Geréit neu zu starten. Wiederholen Sle dann den
Kopplungsvorgang.



STEUERUNG
Am linken oder rechten Ohrh&rer

Musik abspialan/anhatien
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Einmal tppen

L L
AL -
Y S b o =

Einmal tippen



Elngehenden Anruf ablehnen/besnden

2 Sekundan lang driicken

Tital Uberspringen

Zweimal auf Zurck tippen  (4) ----{f- ~f-=- () Zweimal auf Wetter tippen

Zwelmal tppen



Aktivieren Sle Sifl oder andere Sprachassigtenten
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Drelmal darauf tippen
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3 Sekurden lang dricken



Lautstirkeragelung ®

Stellen Sle Mualk- und Anruflautstiirice nur von lhrem Geriit aus ein



CARGUE LOS AURICULARES DURANTE 1 HORA
ANTES DE USARLOS POR PRIMERA VEZ

ENCUENTRE EL MEJOR CALCE PARA USTED

Elija el tamafio de puntas de silicona que le proporcione un
calce seguro y confortable para que queden mejor sellados
para un audio perfecto.
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EMPAREJAMIENTO

1. Abra el estuche de carga y saque los auriculares. Los
auriculares se encenderén automaticamente y entraran al

modo de emparejamiento.

Saolamente saque &1 aurlcular
derecho para uso indapendiante.
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N A3
El indicador LED del auricular
derecho parpadeard en rojo y verde
mientras estd en &l modo
i empare/amlento.
-
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3. Seleccione AU-Frequency ANC.

Blustonth

MY DEVICES

{No se empareja con su dispositivo?
Pruebe relniciar su dispositivo y luego repita el proceso de
emparejamiento.



CONTROLES

En el auricular izquierdo o derecho

Reproducir/Paugar misica
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Toque una vez



Rechazar llamada entrante/finalizar llamadaes
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Presiona prolongadamante duramte 2 segundos
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Toque dos veces Anterfor (40 --—-
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Toque dos veces



Activar Sirl u otros aclstentes de voz
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Toque 3 veces
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Presione prolongadamente durante 3 segundos



coitrol de voluman L

Ajuste el volumen de la miisica y las llamadas degde su dlapositivo solamenta
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3. AU-Frequency ANCE M E{EfL{C}.
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Blustooth
MY DEVICES
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3. ITEHAU-Frequency ANC
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3. B AU-Frequancy ANC
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FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any inte rference received, including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interferenceto radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

. Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

*  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

*  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used
in portable exposure condition without restriction.



ISED Statement

- English: This device complies with Industry Canada license - exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference,
and (2) This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device. The digital apparatus complies with Canadian CAN ICES - 3
(B)/NMB - 3(B).

- French: Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils

radio exempts de licence. L'exploitationestautorisée aux deux conditions suivantes: (1) I'appareil
ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareildoit accepter tout
brouillageradioélec triquesubi, mémesi le brouillageest susceptible d'encompromettre le
fonctionnement.
This radio transmitter has been approved by Industry Canada to operate with the antenna types
listed with the maximum permissible gain indicated. Antenna types not included in this list,
having a gain greater than the maximum gain indicated for that type, are strictly prohibited for
use with this device.

Le présent émetteur radio a été approuvé par Industrie Canada pour fonctionner avec les types
d'antenne énumérés ci-dessous et ayant un gain admissible maximal. Les types d'antenne non
inclus dans cette liste, et dont le gain est supérieur au gain maximal indiqué, sont strictement
interdits pour I'exploitation de I'émetteur.





